
FSC® steht für Forest Stewardship Council® und für weltweit verantwortungsvolle Waldbewirtschaftung.  
Wenn die gesamte Wertschöpfungskette der Holzproduktion den strengen Richtlinien entspricht, erhalten  
Produkte das Gütesiegel. Achten Sie auf FSC®-zertifizierte Produkte.

FSC® est l’abréviation de Forest Stewardship Council® et signifie une gestion responsable des forêts à travers  
le monde. Si l’ensemble de la chaîne de valeur de la production de bois correspond aux directives strictes, les 
produits obtiennent ce label de qualité. Soyez attentifs aux produits certifiés FSC®. 

FSC® stands for Forest Stewardship Council® and responsable forest management worldwide. Products may  
display this seal of approval only if the entire value chain of wood production complies with the strict FSC® 
guidelines. Watch out for FSC®-certified products.

Verwaltungsgebäude/Lager:
•	� Photovoltaik-Anlage auf einer Fläche von  

5'072 m2, Jahresertrag ca. 750 MWh  
(ca. 135 Haushalte)

•	� Hackschnitzel-Anlage zur Wärmegewinnung, 
Jahresertrag ca. 1'157 MWh (ca. 51 Fremd-
haushalte) 

Bâtiment administratif/entrepôt :
•	� installation photovoltaïque sur une surface  

de 5'072 m2, production annuelle d'environ  
750 MWh (env. 135 foyers)

•	� installation de copeaux de bois pour la  
production de chaleur, rendement annuel  
d'environ 1'157 MWh (env. 51 foyers)

Administration building/warehouse:
•	� photovoltaic system on an area of 5'072 m2, 

annual yield approx. 750 MWh  
(approx. 135 households)

•	� woodchip installation for heat generation, 
annual yield approx. 1'157 MWh (approx.  
51 external households)

•	� geölte Oberflächen bei allen Massivholz- 
Ausführungen mit Öl auf pflanzlicher Basis

•	� Emissionswerte gemäss strengen Emissions- 
tests TÜV Rheinland (Unbedenklichkeit für 
Mensch und Tier)

•	� surfaces huilées pour toutes les versions  
en bois massif avec de l'huile végétale

•	� valeurs d'émission conformes aux tests  
d'émission stricts du TÜV Rheinland  
(inoffensif pour les humains et les animaux)

•	� oiled surfaces for all solid wood versions with  
vegetable-based oil

•	� emission values according to strict emission 
tests TÜV Rheinland (harmlessness for humans 
and animals)

•	� Abfall-Reduzierung durch Wiederverwendung 
bestehender Materialien: 100 % recycelte 
Stoffe aus alten Plastikflaschen

•	� Réduction des déchets par la réutilisation de 
matériaux existants : Tissus 100 % recyclés à 
partir de vieilles bouteilles en plastique

•	� Waste reduction through reuse of existing  
materials: 100 % recycled fabrics from old 
plastic bottles
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Recycelte Stoffe sind eine ökologische Alternative zu normalen Stoffen, die aus 
neuen Materialien hergestellt werden. Durch die Verwendung bestehender 
Kunststoffe reduzieren wir den Abfall und den Einsatz neuer Rohstoffe – insbe-
sondere jener, die aus nicht erneuerbaren Quellen stammen.
Unsere recycelten Stoffe sind langlebig und lassen sich leicht reinigen. Sie sind 
weich und bequem, bieten aber auch einen hohen Schutz vor Schmutz und Fle-
cken. So können Sie sicher sein, dass Ihre Polstermöbel lange halten.

Les tissus recyclés constituent une alternative écologique aux tissus classiques 
fabriqués à partir de matériaux neufs. En utilisant des plastiques existants, 
nous réduisons les déchets et la consommation de nouvelles matières premiè-
res, en particulier celles issues de sources non renouvelables.
Nos tissus recyclés sont durables et faciles à nettoyer. Ils sont doux et confor-
tables, tout en offrant une protection élevée contre la saleté et les taches. Vous 
pouvez ainsi être sûr que vos meubles rembourrés dureront longtemps.

Recycled fabrics are an eco-friendly alternative to standard fabrics made from 
new materials. By using existing plastics, we reduce waste and the use of new 
raw materials – particularly those derived from non-renewable sources.
Our recycled fabrics are durable and easy to clean. They are soft and comforta-
ble, yet also offer excellent protection against dirt and stains. So you can be 
sure that your upholstered furniture will last a long time.

Cyber und Member
Diese Stoffe setzen sich aus mindestens 95 % recyceltem PET 
zusammen, welches aus alten Plastikflaschen, Tüten und Ver-
packungen gewonnen wird.

Ces tissus sont composés d'au moins 95 % de PET recyclé, issu 
de vieilles bouteilles en plastique, de sacs et d'emballages.

These fabrics are made from at least 95% recycled PET, which 
is sourced from old plastic bottles, bags and packaging.

Die Massivholzausführung «Eiche uniq clear, geölt» wird aus recyceltem Eichen-
holz gefertigt und im Pre-Consumer-Recycling-Verfahren hergestellt. Dabei werden 
saubere Schnittreste aus der Möbelproduktion gesammelt, aufbereitet und zu 
neuem Massivholz verarbeitet. Dieses Verfahren trägt zur Reduzierung von Mate-
rialabfällen bei und ermöglicht eine ressourcenschonende Nutzung des Rohstoffs 
Holz. «Eiche uniq clear, geölt» zeichnet sich durch einen hellen, klaren Farbton mit 
einer dezenten, honigfarbenen Nuance aus. Die charakteristische Holzstruktur ver-
leiht jeder Oberfläche eine individuelle Optik und unterstreicht den natürlichen 
Werkstoff. Die Kombination aus hochwertiger Verarbeitung und ressourcenscho-
nender Materialnutzung macht diese Holzausführung zu einer nachhaltigen Lösung 
für langlebige Möbel.

La finition en bois massif « Chêne uniq clear, huilé » est fabriquée à partir de bois 
de chêne recyclé selon un procédé de recyclage préconsommation (Pre-Con-
sumer Recycling). Les chutes de découpe propres issues de la fabrication de 
meubles sont collectées, retraitées et transformées en nouveau bois massif. Ce 
procédé contribue à réduire les déchets de matériaux et permet une utilisation 
plus responsable de la ressource naturelle qu'est le bois. « Chêne uniq clear, 
huilé » se distingue par sa teinte claire et lumineuse, rehaussée d'une subtile 
nuance couleur miel. La structure caractéristique du bois confère à chaque sur-
face un aspect unique tout en mettant en valeur le caractère naturel du matér-
iau. L'association d'une fabrication de haute qualité et d'une utilisation responsa-
ble des ressources fait de cette finition en bois massif une solution durable pour 
des meubles conçus pour durer.

The solid wood finish “Oak uniq clear, oiled” is made from recycled oak and 
produced using a pre-consumer recycling process. Clean offcuts generated 
during furniture manufacturing are collected, processed, and transformed into 
new solid wood. This process helps reduce material waste while enabling a 
more resource-efficient use of timber. “Oak uniq clear, oiled” is distinguished by 
its light, clean appearance with a subtle honey-coloured tone. The characteristic 
wood grain gives each surface an individual look while highlighting the natural 
beauty of the material. The combination of high-quality craftsmanship and 
resource-efficient material use makes this solid wood finish a sustainable solu-
tion for durable, long-lasting furniture.

70 Eiche uniq clear, geölt 
Chêne uniq clear, huilé 
Eiche uniq clear, geölt
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Seit 2023 ist unser Unternehmensstandort in Biel-Ben-
ken mit der Zertifizierung durch ClimatePartner und der 
Unterstützung eines Klimaschutzprojektes klimaneut-
ral ausgezeichnet. Unser Ziel ist es, die CO2-Emissio-
nen unseres Unternehmens stetig zu reduzieren. So 
wurde z. B. unser neues Logistikzentrum in Neuenburg 
(DE) nach bestmöglichen Energieeffizienz-Standards 
gebaut. Nähere Informationen über unsere Klima-
schutzprojekte und dem Label zum klimaneutralen 
Unternehmen finden Sie auf der Website von Climate-
Partner.

Depuis 2023, notre site de Biel-Benken est certifié « 
neutre en carbone » par ClimatePartner et soutient un 
projet de protection du climat. Notre objectif est de 
réduire en permanence les émissions de CO2 de notre 
entreprise. Ainsi, notre nouveau centre logistique de 
Neuchâtel (Allemagne) a par exemple été construit 
selon les meilleures normes possibles en matière d'ef-
ficacité énergétique. Vous trouverez de plus amples 
informations sur nos projets de protection du climat et 
sur le label d'entreprise climatiquement neutre sur le 
site web de ClimatePartner.

Since 2023, our site in Biel-Benken has been recogni-
sed as climate-neutral following certification by Clima-
tePartner and our support for a climate protection pro-
ject. Our aim is to continuously reduce our company’s 
CO2 emissions. For example, our new logistics centre in 
Neuenburg (DE) was built to the highest possible 
energy efficiency standards. Further information about 
our climate protection projects and the climate-neutral 
company label can be found on the ClimatePartner 
website.

•	 Sicherheit für unsere Mitarbeiter am Arbeitsplatz
•	� Engagement für soziale Bedingungen in allen  

Prozessen, auch bei unseren Partnern
•	� familiärer Umgang innerhalb des Hasena-Teams
•	� langfristige Partnerschaften
•	� Zertifizierung zum klimaneutralen Unternehmen

•	� la sécurité de nos employés sur le lieu de travail
•	� engagement en faveur des conditions sociales 

dans tous les processus, y compris ceux de nos 
partenaires

•	� ambiance familiale au sein de l'équipe d'Hasena
•	� partenariats à long terme
•	� certification d'entreprise climatiquement 

neutre

•	� safety for our employees at the workplace
•	� commitment to social conditions in all  

processes including our partners
•	� family atmosphere within the Hasena team
•	� long-term partnerships
•	� certification as a carbon neutral company

•	� Massivholz wächst nach und ist grundsätzlich 
nachhaltig

•	� FSC®-zertifizierte Produkte
•	� Holzdeklaration in Unterlagen ersichtlich
•	� Rückgewinnung von Holzabfallstoffen, die bei 

der Herstellung anfallen

•	� le bois massif repousse et est fondamentale-
ment durable

•	� produits certifiés FSC®

•	� déclaration de bois visible sur les documents
•	� récupération des déchets de bois issus de la 

fabrication

•	� solid wood grows again and is fundamentally 
sustainable

•	� FSC®-certified products
•	� wood declaration visible on documents
•	� recovery of wood waste materials generated 

during production

•	� alle Massivholzprodukte werden handwerklich  
gefertigt

•	 teilweise mit Trägerplatte Akazie massiv  
	 keilverzinkt. Akazienbäume wachsen deutlich 
	 schneller nach als Buchen-, Eichen- und Nuss- 
	 baumbäume
•	� Qualitätsprüfung über alle Produktionsprozesse

•	� tous les produits en bois massif sont fabriqués  
de manière artisanale

• 	en partie avec une plaque de support en 
 	 acacia massif abouté. Les acacias repoussent 
	 nettement plus vite que les hêtres, les chênes  
	 et les noyers
•	� contrôle qualité de tous les processus de 

production

•	� all solid wood products are handcrafted
• 	partly with a solid acacia backing board, 
	 finger-jointed. Acacia trees regrow much 
	 faster than beech, oak and walnut trees
•	� quality inspection across all production  

processes
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